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PREPARING FOR INSTALLATION
Carefully remove all contents from the carton. Shut off the power at the circuit breaker and completely remove the old
fixture from the wall, including the old mounting bracket. Remove the new mounting bracket assembly from the bag. .
Remove cap nuts (D) from mounting screws (C). Place the mounting plate (A) over the junction box so that mounting
screws (C) and nuts (K) extend out away from the wall. Adjust the position of mounting screws (C) so that mounting Astwood
screws (C) can be exposed 5-6 mm after passing through the backplate (F) to properly fit the cap nuts. Mounting screws
(C) can be adjusted by loosening nuts (K) and loosening or tightening mounting screws (C). Once the ideal position of 'F;" N:ﬂd;:ﬂd |
» . i & - ara 1os \iodelos:
mounting screws (C) has been confirmed, tighten nuts (K) on mounting screws (C) on the front of the mounting plate Pour les Modéles:
to ensure that mounting screws (C) are secure. Pull the house wires through the center of mounting plate (A). Secure 48009 ; P — .
mounting plate (A) to the junction box by tightening the screws (B). 48010
48011
l B CONNECTING THE WIRES
- Have a helper support the fixture's weight while completing the e T
S . o - Sk sl ight Vanity
FIXTURE WIRES HOUSE WIRES  Wiring. Attach the fixture's wires to the power supply wires from the il 2 tuzDecorativa do Pared
BLACK ., o Biasy junction box. Connect black to black (live); white to white (neutral); c?:ﬂnalﬁgi!o:l}r 4 Lumiére Vanité
(or Smooth) (Live) grounding to grounding (green or copper). Twist the ends of the wire PSRN i weight =2 Ibs:
AT pairs together. Then, twist on a wire connector. Make sure all twists are bt Sl e 12.71bs(5.76 kg)
(or Ribbed) | Groundedy  inthe same direction. Loop fixture’s ground wire around grounding gt :
aeE EeE screw (E) and tighten. If there is no ground wire (green or copper) from instalacion:
(or Green) = . GREEN the junction box, contact a qualified electrician. Rl " aenance G
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Place the fixture's backplate (F) over the mounting screws (C) so the threads protrude through the holes on the front ,
of the backplate. Tightly screw the cap nuts (D) onto the mounting screws (C) until the backplate (F) of the fixture is g
snugly against the wall. Secure glass (H) onto the socket (G) by screwing socket ring (1) tight. Make the flat iron ring (J) S
horizontal and parallel with glass (H). Install light bulb (not included) in accordance with the fixture’s specifications. Do SRR | tirenimat midokiNase ywiale
not exceed the recommended wattage. Your installation is now complete. Turn on the power and test the fixture.
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CLEANING TIPS
Treat the fixture gently! Regular cleaning will reduce the need for deep cleaning. For regular cleaning, turn off the light INSTALLATION INSTRUCTIONS
and wipe down the fixture with a clean lint-free cotton or microfiber cloth. Never spray cleaner directly onto the fixture. 2 © INSTRUCCIONES DE INSTALACION/ INSTRUCTIONS D'INSTALLATION
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A WARNING % AADVERTENCIA % A\ AVERTISSEMENT %
3 * To avoid possible electrical shock, before » Para evitar una posible descarga eléctica, antes » Pour éviter tout choc électrique, avant d'installer
i;staliing yu?frilightﬁxtu;]e,disconnemhe puw;r de instaéarisu ldmpara, desconecte la ene(ré]fa - le luminaire, coupez le B Ufntan éteignant les
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ubicacidn del interruptor de pared. ’
e The Iigh_tin?fixtu:e must be grounded. If the i — » Le luminaire doit tre mis 3 la terre. Sile il
ground wire for the installation site is not present, * La lampara se debe conedtar a tierra. Si el alambre de terre du lieu d'installation n'est pas présent
immediately STOP installation and consult a gg ?:F:;L‘J’:cﬁﬁ";e'ﬁaﬂ‘jéﬁét: %’ﬁ::;_‘:t:;:;g’l‘; ARRETER immédiatement linstallation et
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Alicates s e slockiin, instalacion y consulte con un electricista calificado. consulter un électricien qualifi.

Pince 0A1!wi1ing1 must be in accordance with national Tod ) * Tout le cablage doit &tre conforme aux codes
and local electrical codes ANSINFPA 70. If you * Todo el cableado debe realizarse de acuerdo con électriques nafionaux et locaux en vigueur et la
are unfamiliar with wiring or in doubt, consulta los codigos eléctricos locales y nacionales ANSI/ norme ANSI/NFPA 70. Sivous n'avez pas |'habitude
qua!ilfed electrician. NFPA 70. Si no esté familiarizado COn el Cab.lgado, de{ailrece céh{age ouen ‘:ag}de dOUtE, adressez-

\_ Y, Q tiene duda, consulte a un electricista tahhcac{o/ \\Eus & un électricien qualifié. P,

READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS LEAY GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES | 5EZ ET CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS

These instructions are provided for your safety. It~ Estas instrucciones se proporcionan para su Ces instructions sont fournies pour votre sécurité.
Wire Strippers is very important that they are read carefully and seguridad. Es muy importante leerlas detenid- Il est trés important de les lire attentivement dans
Pelacables | completely before beginning installation of the ~ amentey completamente antes de comenzarla  |ayy intégralité avant d'entreprendre l'installation

instalacion de la lampara. du luminaire.

Pince a dénuder| lighting fixture.



